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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2026/… 

… m. … … d. 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi  

dėl tam tikrų rezoliucijų, dėl kurių bus balsuojama  

24-ojoje Tarptautinės vynuogių ir vyno organizacijos generalinėje asamblėjoje 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 43 straipsnį kartu su 

218 straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) Tarptautinė vynuogių ir vyno organizacija (OIV) kitoje savo generalinės asamblėjos 

sesijoje, kuri įvyks 2026 m. spalio 16 d., svarstys ir galbūt priims rezoliucijas (toliau – OIV 

rezoliucijų projektai). OIV rezoliucijų projektai, jei jie bus priimti, turės teisinę galią 

Sąjungai, kaip tai suprantama pagal Sutarties 218 straipsnio 9 dalį; 

(2) Sąjunga nėra OIV narė. Tačiau 2017 m. spalio 20 d. OIV suteikė Sąjungai ypatingą OIV 

Darbo tvarkos taisyklių 4 straipsnyje numatytą statusą; 

(3) OIV narėmis yra 20 Sąjungos valstybių narių. Tos valstybės narės gali siūlyti OIV 

rezoliucijų projektų pakeitimus, o per kitą OIV generalinę asamblėją jų bus paprašyta OIV 

rezoliucijų projektus priimti; 

(4) vadovaujantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1308/20131 ir 

Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2019/9342, tam tikros OIV priimtos ir paskelbtos 

rezoliucijos turės teisinių pasekmių Sąjungai; 

  

 
1 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, 

kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami 

Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) 

Nr. 1234/2007, (OL L 347, 2013 12 20, p. 671, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 2019 m. kovo 12 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/934, kuriuo papildomos 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl vynuogių 

auginimo zonų, kuriose galima padidinti alkoholio koncentraciją, leidžiamų vynininkystės 

metodų ir apribojimų, taikytinų vynuogių produktų gamybai ir laikymui, mažiausios 

procentinės alkoholio koncentracijos šalutiniuose produktuose bei tų produktų šalinimo ir 

OIV bylų paskelbimo, (OL L 149, 2019 6 7, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj
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(5) Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punkte nustatyta, kad Komisija, 

suteikdama leidimą naudoti vynininkystės metodus, turi atsižvelgti į OIV 

rekomenduojamus ir paskelbtus vynininkystės ir analizės metodus; 

(6) Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 5 dalyje nustatyta, kad Komisijos nustatomi 

analizės metodai, taikomi nustatant vyno sektoriaus produktų sudėtį, turi būti grindžiami 

atitinkamais OIV rekomenduojamais ir paskelbtais metodais, išskyrus tuos atvejus, kai, 

atsižvelgiant į Sąjungos siekiamą tikslą, OIV metodai būtų neveiksmingi arba netinkami; 

(7) Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 90 straipsnio 2 dalyje nustatyta, kad į Sąjungą 

importuojami vyno sektoriaus produktai turi būti gaminami laikantis Sąjungos pagal tą 

reglamentą patvirtintų vynininkystės metodų arba – iki metodų patvirtinimo – laikantis 

OIV rekomenduojamų ir paskelbtų vynininkystės metodų; 

(8) Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 9 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad tais atvejais, kai 

Komisija nėra nustačiusi taikant vynininkystės metodus naudojamų medžiagų grynumo ir 

identifikavimo specifikacijų, tokiomis specifikacijomis turi būti laikomos to reglamento 

I priedo A dalies 2 lentelės 4 skiltyje nurodytos specifikacijos, kuriose daromos nuorodos į 

OIV rekomendacijas; 
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(9) rezoliucijų OENO-MICRO 20–669A ir OENO-MICRO 20–669B projektuose siūloma 

išplėsti impulsinių elektrinių laukų, kuriuos šiuo metu leidžiama naudoti vynuogėms, 

taikymą įtraukiant atitinkamai misą ir vyną mikrobiologinio stabilizavimo tikslais. 

Rezoliucijos OENO-TECHNO 14-540B projekte nustatomi specifiniai vynininkystės 

metodai, taikomi iš dalies dealkoholizuotam vynui. Rezoliucijų OENO-TECHNO 23–

734 ir OENO-TECHNO 23–735 projektuose siūloma išplėsti baltosios misos ir baltojo 

vyno apdorojimą stireno-divinilbenzeno adsorbentu, siekiant pašalinti oksiduotus ir 

oksiduojamus polifenolių junginius, sukeliančius parudavimą. Rezoliucijos OENO-

TECHNO 14-544 projekte siūloma misos alkoholinės fermentacijos metu pridėti 

dimetilpolisiloksano, kad nesusidarytų putos. Rezoliucijos OENO-TECHNO 20-

672A projekte siūloma misoje naudoti funkcinį mezoporinį silicio oksidą, kad būtų 

selektyviai pašalinti nestabilūs baltymai. Rezoliucijos OENO-TECHNO 21-706 projektu 

atnaujinamas vynų apdorojimas mielių manoproteinais, nustatant baltiesiems ir rožiniams 

vynams taikomus tikslinius rodiklius ir didžiausią jų dozę. Rezoliucijos OENO-TECHNO 

23-730 projektu priimtina sorbo rūgšties koncentracijos vyne riba padidinama nuo 200 iki 

250 mg/l konkrečiai veislei Vitis labrusca ir jo hibridams bei konkretiems kokybiniams 

veiksniams ar tradicijoms, būdingiems tam tikroms šalims, kaip nustatyta nacionalinės 

teisės aktuose. Rezoliucijos OENO-TECHNO 25-761 projektu atnaujinama byla 3.4.21 dėl 

pienarūgščio rūgimo aktyviklio, nurodant celiuliozės aktyviklio pobūdį. Pagal 

Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punktą ir Deleguotojo 

reglamento (ES) 2019/934 9 straipsnio 1 dalį tos rezoliucijos, jei bus priimtos, turės teisinę 

galią; 
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(10) rezoliucijos OENO-SPECIF 21-695 projektu į Tarptautinį vynininkystės kodeksą 

įtraukiama monografija apie stireno-divinilbenzeno iminodiacto funkcinės grupės 

chelatines dervas, o rezoliucijos OENO-SPECIF 23-727 projektu atnaujinama citrinų 

rūgšties monografija, daugiausia atskiriant dvi formas – monohidratą ir bevandenę rūgštį. 

Pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 9 straipsnį tos rezoliucijos, jei bus priimtos, 

turės teisinę galią; 

(11) rezoliucijos OENO-SCMA 24-754 projekte siūloma į Tarptautinių vyno ir misos analizės 

metodų rinkinį įtraukti stroncio izotopinio santykio (87Sr/86Sr) vynuose nustatymo 

metodiką. Pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 5 dalį ta rezoliucija, jei bus 

priimta, turės teisinę galią; 

(12) rezoliucijos SECSAN-SECUAL 23-722 projektu atnaujinama vynininkystėje naudojamų 

taninų klasifikacija, apibrėžiant atvejus, kai jie gali būti laikomi priedais arba pagalbinėmis 

perdirbimo medžiagomis. Pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies 

a punktą ir Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 9 straipsnį ta rezoliucija, jei bus 

priimta, turės teisinę galią; 

(13) tikimasi, kad OIV rezoliucijų projektais, kuriuos išsamiai apsvarstė vyno sektoriaus 

mokslo ir technikos ekspertai, bus prisidėta prie vyno standartų derinimo tarptautiniu 

mastu ir jais bus nustatyta sistema, kurią taikant bus užtikrinta sąžininga konkurencija 

vyno sektoriaus produktų prekybos srityje. Todėl tiems OIV rezoliucijų projektams turėtų 

būti pritarta; 
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(14) kitas rezoliucijos projektas, kuris, jei bus priimtas, turės teisinį poveikį Sąjungos teisei 

pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punktą ir kuris turi būti 

pateiktas generalinei asamblėjai priimti, yra rezoliucijos OENO-TECHNO 14-

540A projektas. Tame rezoliucijos projekte išvardijami vynininkystės metodai, kuriuos 

leidžiama taikyti gaminant dealkoholizuotą vyną. Kalbant apie apdorojimą 

„6.34. Glicerolio pridėjimas“, tame rezoliucijos projekte rekomenduojama, kad bendra 

glicerolio koncentracija dealkoholizuotame vyne neviršytų 50 g/l. Europos maisto saugos 

tarnyba neseniai paskelbė mokslinę nuomonę dėl maisto priedo glicerolio (E 422), 

suvartojamo su gėrimais, įskaitant dealkohilizuotus vynus, ūmaus poveikio saugos. Toje 

nuomonėje daroma išvada, kad 50 g/l koncentracija dealkoholizuotuose vynuose viršytų 

ūmaus poveikio etaloninę dozę (ŪPED) visose gyventojų grupėse. Toje nuomonėje taip pat 

nustatytos teorinės didžiausios bendro glicerolio (E 422) dealkoholizuotame vyne pagal 

skirtingas asmenų grupes su atitinkamais dealkoholizuoto vyno vienkartinio suvartojimo 

kiekiais koncentracijos, kurių poveikis neviršija ŪPED. Atsižvelgiant į tas išvadas ir prieš 

OENO-TECHNO 14-540A rezoliucijos projekte nustatant glicerolio koncentracijos 

maksimalų leistiną lygį, reikia atlikti papildomą eksperimentiniais duomenimis pagrįstą 

išsamų vertinimą, kuris apimtų analizės metodo identifikavimą, ryšį su pradiniu glicerolio 

buvimu produkte, dealkoholizavimo proceso poveikį jo koncentracijai, mažiausią 

egzogeninio glicerolio kiekį, susijusį su jo technologine funkcija, ir atitinkamos rizikos 

valdymo strategijos apibrėžimą. Todėl OENO-TECHNO 14-540A rezoliucijos projektui 

turėtų būti pritarta tik tuo atveju, jei iš tos rezoliucijos būtų išbrauktas konkretus 

apdorojimas „6.34. Glicerolio pridėjimas“, kad būtų galima atlikti pirmiau minėtą išsamų 

mokslinį vertinimą; 
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(15) siekiant užtikrinti reikiamą lankstumą prieš 2026 m. spalio 16 d. OIV generalinę asamblėją 

vyksiančiose derybose, valstybėms narėms, kurios yra OIV narės, turėtų būti leista pritarti 

techniniams OIV rezoliucijų projektų pakeitimams, jei jais nekeičiama tų rezoliucijų esmė; 

(16) todėl tikslinga nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi OIV 

posėdžiuose dėl OIV rezoliucijų projektų, tiek, kiek jos susijusios su Sąjungos 

kompetencijos sričiai priklausančiais klausimais. Tą poziciją, veikdamos kartu Sąjungos 

interesų labui, turėtų pareikšti valstybės narės, kurios yra OIV narės, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi 24-ojoje Tarptautinės vynuogių ir vyno 

organizacijos (OIV) generalinėje asamblėjoje, yra išdėstyta šio sprendimo priede. 

2 straipsnis 

1 straipsnyje nurodytą poziciją, veikdamos kartu Sąjungos interesų labui, pareiškia Sąjungos 

valstybės narės, kurios yra OIV narės. 

3 straipsnis 

1. Jei 1 straipsnyje nurodytai pozicijai gali turėti įtakos nauja mokslinė arba techninė 

informacija, pateikta prieš arba per OIV posėdžius, valstybės narės, kurios yra OIV narės, 

prašo atidėti balsavimą OIV generalinėje asamblėjoje iki tol, kol remiantis ta nauja 

moksline ar technine informacija bus nustatyta Sąjungos pozicija. 
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2. Valstybės narės, kurios yra OIV narės, veikdamos kartu Sąjungos interesų labui, 

suderinusios nuomones gali pritarti šio sprendimo priede nurodytų OIV rezoliucijų 

projektų techniniams pakeitimams, kuriais nekeičiama tų rezoliucijų esmė, be papildomo 

Tarybos sprendimo, kuriuo nustatoma Sąjungos pozicija. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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